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AHITTUMMCKHH A3BIK KAK LINGUA FRANCA

D. AcaHosa!

AnHOmMayus:

[7106aibHAsT DKCIAHCHS AHTJTUMCKOTO s13bIKa B KOHLe XIX - B Hauasne XX B. oCcTpo
MOCTaBMJIa BOMPOC O €ro BapUATHUBHOCTU. JlaHHAsI CTaThsl MOCBSILEHA W3yYeHHIO
POJIH QHTJTUMCKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOM O011[eCTBe, ero BIUsSIHUE Ha IPYTUe sI3bIKU
mupa. PaccmoTpeno nonsitue “Lingua franca”, a Taxke MpUYHHBI MOMY/ISIPU3ALAN U
$aKThl CTO/MP LIMPOKOTO PACHPOCTPAHEHUs] AHIIMHMCKOTO sI3bIKA B MHUPOBOM
MPOCTPAHCTBeE.

Kniouesvie cnosa: Lingua franca, aHIIHMICKWN $3BIK, MEXKIYHAPOIHBII S3BIK,
BHYTPEHHMH, BHELITHUU U PaCIIUPSAIOLUNACA KPYTH.

doi: https://doi.org/10.2024/1jotsg49

Lingua franca — 370 TepMUH, 0603HaYAOLINI KOHKPETHYIO SI3bIKOBYIO GOpMY,
OCHOBAHHYIO Ha JIeKCHKe (pPaHIy3CKOT0, IPOBAHCAIbCKOTO Y UTAJIbTHCKOTO SI3BIKOB.

WcTopust cTaHOBIEHU ST QHIIMICKOTO s3bIKa Kak Lingua franca

OTOT 3bIK BO3HUK B CPe/IHME BeKa IS OO1IeHNs apaOCKHUX M TYPEeLJKHUX KYILOB
C eBpoOIMeilaMH, Y MPOCYILEeCTBOBA B Buje «cabup» 1o XIX Beka. B coBpemeHHOM
KOHTEKCTe J[AaHHBIM TEepMHMH 4allle MCIONb3yeTcss Ajas 00O3HadeHUs 0co06oi
COLIMOIMHTBUCTUYECKON KaTeropum — (pyHKIIMOHAJIBHOTO THUIA SI3bIKA, KOTOPBIN
CJTY)KUT CPEeACTBOM OOIIeHUsI MeXJy HOCHUTENSIMH Pas3/UYHBIX SI3BIKOB B
onpenenéHHbIX cdepax B3aUMOZeiHCTBUs. B HacTosiliee Bpemsi aHITIMMCKUN SI3BIK
3aHUMaEeT JIUAMPYIOLINe TO3UIINY CPeAU SI3bIKOB, BHITOIHSIOUNX 3Ty PyHKIHIO.

SI3pikoMm lingua franca Ha3pIBa/IM aHIVIMIACKUIL SI3BIK, IIPUHSITHIN JOOPOBOIBHO
B KauecTBe sI3bIKa 00LIeHus B cdpepe HayKH, KOMMEePLIMH U B TPOYHX 00/1aCTSIX, UMesT
B BUJy IIpexJe Bcero O6efHoe KauecTBO «IepdpopmaHcar», MCKOKEHHE HOPM IOf,
BO3ZeiicTBMEM UHTepdepeHLIHN POSHOTO SI3bIKA M CKYAOCTh CI0BapsI.

[TprunHBI pacripocTpaHeHUsI aHIIMHCKOTO s13bIKa Kak Lingua franca

BbpuTaHcKast KOJTOHU3aLMS.

C XV Beka BenmmkoOprTaHMsI yCTaHOBHM/IA KOJIOHMM IO BCEMY MHUPY, TaKUM
o0pa3oM pacuIMpsisi BIMsIHUE CBOero si3blka U KynbTypsl. [locie Bropoit muposoit
BoiiHbI ¢ CIIIA cTanu Beayleil MUPOBOIA AEPXKABOM, YTO MPUBEJIO K elié OOMbLUIOMY
PacCIpOCTPAaHEHHIO U YKPeIUIeHHUIO aHIIMHCKOTO s13bIKa B KadecTBe lingua franca.

HayuHbIii 1 TeXHO/IOTUYeCKUN mporpecc

AHIIMICKUN SI3BIK CTaJ OCHOBOIIOJIATAIOLIMM B TakKux cdepax, KaK HayKa,
TEXHOJIOTMH U OM3Hec. BOMBIIMHCTBO Ba)KHBIX HAYYHbIX ITyOJIMKALIUMA, IIATEHTOB U
IIPOrpaMM pPa3pabOTKM HAMMCAHBI IMEHHO Ha aHIIMHCKOM SI3BIKe.

WMHTepHeT U robanu3anus

! Acanosa Inwv3zapa Pudsarnosra, TEOYBO PK «KHITY um.Pes3u Sxybosa» k.¢h.H, cm.
npenodasamens kagedpbl AUH2BUCMUKU U MENCKYAbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU
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WHTepHeT M 1106anu3auus COefand aHIIMACKUI SI3bIK HEOOXOLWMBIM [JIsi
KOMMYHMKAIIMH B MeXXJyHapoaHOU cpefe. OH CTal MpeoYTHUTe/IbHBIM sI3BIKOM JJI51
6u3Heca, TYpU3Ma, MeXXAYHaPOAHBIX OPTaHMU3ALUH U COLIMAIBHBIX CETE.

Lingua franca Kak MeX/lyHapOJHBbIH SI3bIK

Wcnons3ytompecss  mapasiensHo  lingua  franca  TepMHHBI  «s3BIK
Me)X/IyHapOJHOTO OOLIeHUs» U «MeXIYHAPOJHBIH SI3bIK» C/IefyeT Pa3TN4aTh B CUITY
HeIpO3PavyHOCTH BTOPOTO: «MeXAYHAapPOJHBIM SI3IKOM» Ha3bIBAIOT BAPHUAHT SI3bIKA
IpU TO/Tb30BAaHUM MM KaK MHOCTPAHHBIM — HHTeps3bIK (interlanguage). Msr
paccMaTpuBaeM KaK CHHOHUMMYHbIE TEPMUHBI «SI3bIK MEXIYHaPOZHOTO OOIIEeHHS»
u «lingua franca», otzmaBas mnpeamnoyTeHHe BTOPOMY KakK Oosee ygoOHOMYy B
ynorpebiennn. O6a MoryT o603HauaTh KaK (YHKLIMIO SI3bIKA, TaK U SI3BIKOBYIO
dopMy, B TO BpeMsi KaK TEPMHH «MEXAYHAapOLHBIA SI3bIK» IMPeANOYTHUTE/IbHEee
yIOTpeO/IsITh 10 OTHOIIEHMIO K XapaKTEePUCTHKEe JIMLIb OFHON M3 (HOPM s3bIKa
MEeXZYHapOLHOTO OOIIEeHUSI.

Kpyru ncnonp3oBaHNsI COBpeMeHHOT'O aHITIMICKOTO SI3bIKA.

CoBpeMeHHOe COCTOsSIHME IIpolecca I7100alu3aliid OTPaXeHO B HOBOM
napagurme ¢opm u PyHKIMNA aHITIMHACKOTO SI3bIKa B KOHTEKCTAX, BBIXOASIIMX 33
PaMK{ €ro MCKOHHOM, HALMOHA/IbHOW MPUHAJJIEXHOCTHA. JTa Mapagurma (new
English paradigm) 6suta mpegnoxena bpamkxem Kaupy, xoTopsiii BbigessieT B
COBpPEMEHHOM MHpe TPH KpyTa HUCII0/Ib30BAHMS aHIJIMMCKOTO SI3bIKA:

BHYTpeHHHH (inner)
BHewIHU (outer)
pacummpsiomuiics (expanding)

BHyTpeHHU KpyT.

«BHyTpeHHMIA Kpyr» OrpaHHM4YeH paMKaMU «KOPEHHOIO0», «HUCKOHHOTO»
(native) KOHTEKCTa HCIOb30BAHMSA AHIIMMCKOTO sI3bIKA B CTPAHAX, KOTOPbIE
VCTOPUYECKHU TIPUHSATO CYUTATh AHIIOA3bIMHBIMH — BenuxobGpuranus, CIIA,
Ascrtpanusi, HoBast 3enanaus, Kanazga, Upnaugus, Oxuas Adpuxka.

BHelHuMi KpyT.

«BHemHuit Kpyr» oOpa3ylOT MOJyYMBIIME PpACIpPOCTPaHEHHEe B CTPaHaX
MIOCTKOJIOHMA/IBHOTO MHpPa HAL[MOHA/IbHbIE BAPHUAHTHI AaHITTUHCKOTO s3bika (world
Englishes) —  uHAuACKW, ManasUCKUi, CUHTAypCKUAM, KEHUICKHUH,
HUTEePUICKUI U JPyTHe «MeCTHbIe», HallMOHA/IbHbIe Pa3HOBUIHOCTY aHITUUCKOTO
SI3BIKA.

Pacurmpsiromuiicst Kpyr.

«Pacmmpsitonuiicst Kpyr» — 3TO KOHTEKCT UCII0/Ib30BAHUS AaHIIMHCKOT'O SI3bIKA
B KadyecTBe nHOcTpanHoro (English as a Foreign language) Tam, rae oH He siBsieTcst
BTOPBIM T'OCYJAPCTBEHHBIM SI3BIKOM U He WUrpaeT HUKAKOW pOIU B HCIIOTHEHUH
6a30BbIX TOCYIAPCTBEHHBIX PYHKIUI (ITOTUTUYECKOM, IOPUANYECKON, COLUaTbHOM
u mp.). Jro crpanbl EBpombl, Asuu, Adpuxu u JlaTuHCKOM AMepHKH, Tze
AQHIJIMACKUI SI3BIK PAaCCMATpPUBAeTCsl KaK CPEeACTBO MHTETpaldM B  oOljee
HOJIUTHUYECKOe, 3KOHOMMYeCKoe, “H}pOpMaIMOHHOE, o6GpasoBaTe/ibHOE
IIPOCTPAHCTBO. JI/IsT QaHIIMHCKOTO S3bIKa TAaKOM HOPMOM TPaAMIIMOHHO CYMTAJIMCh
amepuKaHckuit anrmiickuii (AE) u 6putanckuit anrmiickuii (BE).

Bynyiuee aHrmmiickoro si3bika Kak Lingua franca.



RESEARCH ARTICLES

Bynyuiee aHrmuiickoro sisplka Kak lingua franca xakercsi 6e306/1a4HBIM: OH
IIPOYHO YTBEPAMJICS KaK SI3bIK ME@XAYHAapOJHON MOJIUTUKU U SKOHOMUKH, HAYKU U
HOBBIX TEXHOJIOTUM. «AHITMUCKUMN SI3BIK SIB/ISIETCSI PAabOYMM SI3BIKOM TOPrOBO-
SKOHOMHYECKOU T'PYIITbI a3MATCKUX cTpaH». OH — ne ¢akTo pabouunii s3biK 98%
viccnenoBaTeneii-GusnkoB U 83% XUMUKOB.

Bo-nepBbiX, wudpel HE [JAIOT CKOJIBKO-HUOYAb TOYHON KAPTHHBI O
JeCTBUTE/IbHOM KOJIMYeCTBe TOBOPSIIMX Ha aHIIMMCKOM s3bIKe. Bo-BTOpBIX,
NePeHOC DJKOHOMHUYECKHX HWHTEPEeCOB W3 MHPOBOM cdeppl B pPEruoHaIbHYIO,
CO3JjaHMe HOBbIX DKOHOMUYECKHX COI030B B A3uHM, B apabckoM Mupe, B JIaTUHCKOM
AMepuKe U pa3BUTHe HOBBIX TEXHOJIOTHUI B CTpaHaX, Ifle aHIJIMUCKUH SI3BIK O CHUX
IOp He HMMeeT CIPOca, MOTYT CTaTh CEPbe3HBIM OCHOBAaHHEM [JISI TOTO, YTOOBI
¢ynkumio lingua franca B3sin Ha ce6st pyroii SI3bIK UITH SI3BIKHU.

3akoyeHue

TakoBbI ePCIEKTHBbI BOTIOLMY aHITIMHACKOTO SI3bIKa B I7I00A/IBHOM acIeKTe.
OpHako TPOrHO3BI, MYCTh JAAKe Ha OnmKaiiiee Oyayliee, He HW3MEHSIOT
CerofHsIIIHe KAPpTUHBI MUPA, B KOTOPOU MOJIOXKEHWE aHIVIMHCKOTO S13bIKA KaK sI3bIKa
ME)X/IyHapOJHOTO 001 eHHsI JOCTAaTOYHO yOeAUTENbHO U TPOYHO, TaK KAK MUJUTMOHBI
J1ofell BO BCEM MMpe MCIONb3YIOT aHIJIMHUCKUM A3bIK Kak Lingua Franca pns
0O0LIeHHSs APYT C APYTOM, eC/I UX He 00beJuHsIeT 0011 pofHO# s3bIK. Hocutenu
AHIJIMHCKOTO S13bIKA TAK)KE MOTYT y4aCTBOBATb B MMOAOOHBIX KOMMYHHUKALIUSIX, HO OHU
He SIBJISIIOTCS €rO IJIaBHBIMH I10/Ib30BaTE/ISIMU.
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